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1	 Svarbu

Sauga
Prieš naudodami šį plokštelių grotuvą, 
perskaitykite ir išsiaiškinkite visas instrukcijas.
Jei žala kilo dėl instrukcijų nesilaikymo, 
garantija netaikoma.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
           DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Šis „žaibo simbolis“ rodo, kad prietaise esanti 
neizoliuota medžiaga gali sukelti elektros 
smūgį. Nenuimkite dangos dėl visų namų 
ūkio narių saugumo. „Šauktukas“ atkreipia 
dėmesį į funkcijas, apie kurias turėtumėte 
atidžiai perskaityti pridedamą literatūrą, kad 
išvengtumėte veikimo ir techninės priežiūros 
problemų. ĮSPĖJIMAS: Siekiant sumažinti 
gaisro ar elektros smūgio pavojų, prietaisas 
turi būti apsaugotas nuo lietaus ar drėgmės, ir 
ant jo negalima dėti skysčių pripildytų daiktų, 
pvz., vazų.
DĖMESIO: Kad išvengtumėte elektros smūgio, 
iki galo įkiškite kištuką. (Regionams su 
poliarizuotais kištukais: Kad išvengtumėte 
elektros smūgio, priderinkite plačią mentę prie 
plačios angos.)

Įspėjimas

•	 Niekada nenuimkite aparato korpuso.
•	 Niekada nesutepkite jokios ši aparato dalies.
•	 Niekada nežiūrėkite į šio aparato viduje esantį 

lazerio spindulį.
•	 Niekada nestatykite šio aparato ant kitos 

elektros įrangos.
•	 Saugokite šį aparatą nuo tiesioginių saulės 

spindulių, atvirų liepsnų ar karščio.
•	 Įsitikinkite, kad visada galite lengvai pasiekti 

maitinimo laidą, kištuką ar adapterį, kad 
atjungtumėte aparatą nuo maitinimo.

•	 Įsitikinkite, kad aplink gaminį yra 
pakankamai laisvos vietos vėdinimui.

•	 Naudokite tik gamintojo nurodytus įtaisus 
ar priedus.

•	 Gaminį reikia saugoti nuo purslų ar 
lašėjimo.

•	 Nestatykite ant gaminio jokio pavojaus 
šaltinio (pvz., skysčio pripildytų daiktų. 
degančių žvakių).

•	 Jei kaip atjungimo įtaisas naudojamas 
maitinimo kištukas arba prietaiso jungtis, 
atjungimo įtaisas turi visada būti lengvai 
pasiekiamas.

•	 Gaminį naudokite saugiai, aplinkoje, kurios 
temperatūra yra nuo 0 iki 40 °C.

Tai II KLASĖS aparatas su dviguba izoliacija ir 
be apsauginio įžeminimo.

CAUTION-CLASS 2 LASER RADIATION 
WHEN OPEN DO NOT STARE 

INTO THE BEAM (IEC60825-1/Class 2)

2 klasės lazerio spinduliuotė atidarius. 
Nežiūrėkite į spindulį. 
(Gaminio viduje)
(Klasės tipas skiriasi priklausomai nuo 
produktų. Žr. faktinį gautą gaminį.)

Pastaba

•	 Tipo lentelė yra ant galinės gaminio pusės.
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Pranešimas
Atitiktis
Bet kokie šio įrenginio pakeitimai ar modifikacijos, 
kurių aiškiai nepatvirtin „MMD Hong Kong 
Holding Limited“, gali panaikinti naudotojo teisę 
naudoti gaminį. „TP Vision Europe B.V.“ pareiškia, 
kad gaminys atitinka esminius RED direktyvos 
2014/53/EU reikalavimus ir kitas susijusias 
nuostatas ir UK Radio Equipment Regulations  
SI 2017 No 1206. Atitikties deklaraciją galite rasti 
adresu www.philips.com/support.

Šis gaminys atitinka Europos bendrijos 
reikalavimus dėl radijo trukdžių.

Šis gaminys sukurtas ir pagamintas 
naudojant aukštos kokybės medžiagas 
ir komponentus, kuriuos galima 
perdirbti ir panaudoti pakartotinai.

Šis simbolis reiškia, kad gaminio 
negalima išmesti kaip buitinių atliekų 
ir jį reikia pristatyti į atitinkamą 
surinkimo įrenginį perdirbti. Laikykitės 
vietinių taisyklių ir niekada neišmeskite 
gaminio kartu su įprastomis buitinėmis 
atliekomis.
Tinkamas senų gaminių šalinimas 
padeda išvengti neigiamų pasekmių 
aplinkai ir žmonių sveikatai.

Šis simbolis reiškia, kad gaminyje yra 
baterijų, kurioms taikoma Europos 
reglamentas (EU) 2023/1542 ir kurių 
negalima išmesti kartu su įprastomis 
buitinėmis atliekomis. Susipažinkite su 
vietine atskira elektros ir elektroninių 
gaminių surinkimo sistema. Laikykitės 
vietinių taisyklių ir niekada neišmeskite 
gaminio kartu su įprastomis buitinėmis 
atliekomis. Tinkamas senų gaminių 
šalinimas padeda išvengti neigiamų 
pasekmių aplinkai ir žmonių sveikatai.

Prekių ženklai

„Auracast™“ žodinis ženklas ir logotipai yra 
„Bluetooth SIG, Inc.“ prekių ženklai, kuriuos 
„MMD Hong Kong Holding Limited“ naudoja 
pagal licenciją. Kiti prekių ženklai ir prekių 
pavadinimai priklauso atitinkamiems jų 
savininkams.

„Bluetooth®“ žodinis ženklas ir logotipai yra 
registruotieji prekių ženklai, priklausantys 
„Bluetooth SIG, Inc.“, o „MMD Hong Kong 
Holding Limited“ tokius ženklus naudoja pagal 
licenciją.

Neteisėtas nuo kopijavimo apsaugotos 
medžiagos, įskaitant kompiuterines programas, 
failus, transliacijas ir garso įrašus, kopijavimas 
gali būti laikomas autorių teisių pažeidimu 
ir nusikalstama veika. Ši įranga negali būti 
naudojama tokiems tikslams.



4 LT

2	 Jūsų plokštelių 
grotuvas

Sveikiname įsigijus pirkinį ir sveiki atvykę į 
„Philips“! Norėdami visapusiškai pasinaudoti 
„Philips“ teikiama pagalba, užregistruokite 
savo gaminį adresu www.philips.com/support.

Įvadas
Naudodami šį plokštelių grotuvą, galite
•	 leisti iš vinilinių plokštelių;
•	 klausytis muzikos per „Bluetooth“;
•	 Radijo klausymasis;
•	 mėgautis muzika per ausines;
•	 naudotis „Bluetooth“ išvesties ir „Aux“ 

išvesties palaikymu;
•	 Palaikomas „Auracast™“ transliavimas ir 

„Auracast™“ imtuvas;
•	 naudoti programėlę įrenginiui valdyti.

Kas yra dėžutėje
Patikrinkite ir identifikuokite pakuotės turinį:
•	 Pagrindinis 

įrenginys
•	 Padėklas (su 

juosta) 
•	 Kilimėlis
•	 Gaubtas nuo 

dulkių
•	 Maitinimo laidas, 

2 vnt.
•	 Atsvaras

•	 45 aps./min. 
adapteris

•	 Vyriai, 2 vnt.
•	 Teleskopinė 

antena
•	 Darbo pradžios 

vadovas
•	 Saugos duomenų 

lapas
•	 Garantijos kortelė

X 2

Pavaros diržas

TAV9000D
Turntable

Safety
information

Pastaba

•	 Maitinimo laidų kiekis ir kištuko tipas skiriasi 
priklausomai nuo regiono.

•	 Šiame naudotojo vadove pateikti paveikslėliai, 
iliustracijos ir brėžiniai yra tik orientacinio 
pobūdžio. Tikrojo gaminio išvaizda gali skirtis.
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Plokštelių grotuvo apžvalga

1

2

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3 4 5

a	 /
•	 Paspauskite, kad įjungtumėte ir pereitumėte prie 

paskutinio šaltinio.
•	 Pasukite norėdami perjungti šaltinį (Phono / 

„Bluetooth“ / „Auracast™“ imtuvą / DAB /  
FM / „USB Direct“ / garso įvestį).

b	 LED indikatorius
•	 „Auracast™“/ „Bluetooth“ įvesties / išvesties LED 

indikatorius.
c	 LED EKRANAS
d	  AUSINIŲ LIZDAS (6,3 MM)
•	 Prijunkite ausines.

e	  / BT OUT / VOLUME  
(BLUETOOTH IŠVESTIS / GARSUMAS)

•	 Paspauskite ir palaikykite, kad patektumėte į 
meniu, „Auracast™“ transliaciją arba „Bluetooth 
išvestis“.

•	 „Auracast“ imtuvo režimu paspauskite ir 
palaikykite, kad iš naujo nuskaitytumėte 
„Auracast™“ transliavimo kanalą.

•	 Budėjimo režimu
Paspaudus ir palaikius: laikmačio įjungimas / 
išjungimas
Spustelėjus: laikrodžio įjungimas / išjungimas

•	 Pasukite, kad sureguliuotumėte garsumo lygį 
(ne meniu).

LED funkcijos būsena (žr. toliau pateiktą lentelę).
Funkcija Būsena Šablonas
Galia Budėjimo režimas  Šviečianti raudona

Maitinimo išjungimas Išjungta
„Bluetooth“ Siejimas Mirksinti mėlyna (greitai)

Prijungta Šviečianti mėlyna
Atjungta  Mirksinti mėlyna (lėtai)

Auracast™ Šifruota „Auracast™“ transliacija Šviečianti geltona
Šifruota „Auracast™“ transliacija išjungta Mirksinti geltona (greitai)

Nešifruota „Auracast™“ transliacija Šviečianti violetinė
Neaktyvuota nešifruota „Auracast™“ transliacija Mirksinti violetinė (greitai)

„Auracast™“ imtuvo nuskaitymo režimas Mirksinti žalsvai mėlyna (lėtai)

„Auracast™“ imtuvas prijungtas Šviečianti žalsvai mėlyna
„Auracast™“ imtuvas neaktyvus Mirksinti žalsvai mėlyna (labai lėtai)

„Bluetooth“ 
išvestis

Siejimas Mirksinti balta (lėtai) 

Prijungta Šviečianti balta
Atjungta Mirksinti balta (greitai)
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Plokštelių grotuvo apžvalga
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f	 PADĖKLAS
•	 Vieta, ant kurios dedama vinilo plokštelė.

g	 CENTRO VELENAS
•	 Velenas stabiliai ir centruotai laiko 

plokštelių grotuvo padėklas. 

h	 ATSVARAS
•	 Subalansuoja adatos spaudimą.

i	 APSAUGOS NUO SLYDIMO RANKENĖLĖ
•	 Apsauga nuo slydimo nukreipia vidinę jėgą 

į kojelę, kad būtų išvengta peršokimo į išorę 
dėl išcentrinės jėgos, kurią sukelia lėkštės 
sukimasis.

j	 KOJELĖS KĖLIMO SVIRTELĖ
•	 Naudojamas valdyti kojelei, kad ji pakiltų 

ar nukristų ant plokštelės paviršiaus, 
nesukeliant pavojaus plokštelės paviršiui ir 
adatai.

k	 KOJELĖS SPAUSTUKAS
•	 Pritvirtinkite kojelę, kad apsaugotumėte, 

kai įrenginys nenaudojamas.

l	 KOJELĖS ATRAMA
•	 Naudokite šią atramą kojelei laikyti, kai 

įrenginys nenaudojamas.

m	 SPEED (GREIČIO) SUKAMOJI RANKENĖLĖ
•	 Greičio perjungimas (33-1/3 ir  

45 aps./min.).

n	 KOJELĖ
•	 Valdo adatą, kad slinktų virš įrašo.

o	 LAIKIKLIS IR GALVUTĖ
•	 Galvutė (AT3600LA) pritvirtinta prie 

laikiklio.

p	 PIRŠTO RANKENĖLĖ
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Plokštelių grotuvo apžvalga

17 18 19 20 21

22

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

q	 DAB/FM ANTENA
•	 Pagerinkite FM/DAB+ priėmimą.

r	 AUDIO IN (GARSO ĮVESTIES) LIZDAS
•	 Prijunkite išorinį įrenginį 3,5 mm kabeliu 

(nepridedamas).

s	

•	 Prijunkite USB laikmenas.

t	 AUX OUT (AUX IŠVESTIES) LIZDAS
•	 Prijunkite prie išorinio garsiakalbio RCA 

kabeliu (nepridedamas).

u	  „AC IN~“ (KS ĮVESTIS)

v	 GAUBTAS NUO DULKIŲ
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3	 Pradėti
Atsargiai!

•	 Naudojant valdiklius, reguliuojant ar atliekant 
kitas nei čia nurodytas procedūras, galimas 
pavojingas spinduliuotės poveikis ar kitas 
nesaugus veikimas.

•	 Visada nuosekliai vykdykite šiame skyriuje 
pateiktas instrukcijas.

Plokštelių grotuvo 
surinkimas
1	 Sumontuokite padėklą ant įrenginio.

2	 Diržas iš anksto sumontuotas po padėklu.

3	 Apverskite padėklą aukštyn kojom, 
patraukite diržą ant variklio skriemulio. 
Atleiskite ranką nuo diržo, kai diržas yra 
ant variklio skriemulio.

X

•	 Lėtai pasukite padėklą maždaug dešimt 
kartų rodyklės kryptimi. Pašalinkite diržo 
susisukimus ir pasirūpinkite, kad diržas 
judėtų sklandžiai.

10x

4	 Padėkite kilimėlį ant padėklo.

•	 Prieš leisdami švelniai lygiagrečiai 
patraukite adatos dangtelį į priekį, kad 
nuimtumėte.

5	 Įkiškite atsvarą į kojelę rodyklės kryptimi. 
Atblokuokite kojelės spaustuką.
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•	 Kėlimo svirtele pakelkite kojelę.

6	 Pirštų pakėlimu sulygiuokite adatą su 
įrašu.

•	 Naudokite kėlimo svirtį, kad nuleistumėte 
kojelę įraše, kad pradėtumėte groti.

7	 Pasukite atsvarą kojelės nugarėlėje, kol 
kojelė bus lygi ir subalansuota.

8	 Perkelkite kojelę atgal į kojelės atramą. 
Pasukite skaičių žiedą TIK rodyklės 
kryptimi, kol skaičius „0“ atsidurs 
aukščiausioje padėtyje.

Patarimas

•	 Skaičiaus žiedas ir atsvaras juda atskirai 
vienas nuo kito. Atlikdami šį veiksmą nesukite 
atsvaro.

0

0

0.5

0 1
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•	 Laikykite ir sukite skaičių žiedą ir atsvarą 
rodyklės 1 1/2 apsisukimų kryptimi, 
kol skaičius „1“ atsidurs aukščiausioje 
padėtyje.

9	 Įstatykite dulkių gaubto vyrius į vyrių 
kišenes abiejuose dulkių gaubto šonuose.

Įkiškite vyrius iki galo į vyrių pagrindus, 
esančius plokštelių grotuvo gale.

Pastaba

•	 Norėdami nuimti gaubtą nuo dulkių, suimkite 
abi gaubto nuo dulkių puses ir lėtai pakelkite 
į viršų, kad nuimtumėte gaubtą kartu su jo 
vyriais.

Prijungimas RCA garso 
kabeliu
Prijunkite RCA kabelį (nepridedamas) prie 
išorinio garsiakalbio.
	» RAUDONAS kištukas – prijunkite prie R 

kanalo išvesties.
	» BALTAS kištukas – prijunkite prie L kanalo 

išvesties.

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

AUX OUT
R L
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Prijungimas garso 
įvesties kabeliu
1	 Naudokite garso įvesties kabelį 

(nepridedamas), prijungdami vieną galą 
prie išorinio įrenginio, o kitą 3,5 mm galą –  
prie AUDIO IN lizdo, esančio įrenginio 
galinėje pusėje.

AUDIO IN

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

2	 Pasukite rankenėlę / , kad 
įjungtumėte garso įvesties šaltinį.

PUSH

3	 Pradėkite leisti prietaisą (žr. prietaiso 
naudotojo vadovą).

Prijunkite ausines
Prijunkite ausines (nepridedamas) per ausinių 
lizdą (6,3 mm), esantį plokštelės priekyje.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

Radijos antenos 
prijungimas
Prieš klausydamiesi radijo, prijunkite pateiktą 
radijo anteną prie šio gaminio.

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

 DAB/FM
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Prijungimas prie 
maitinimo šaltinio
Vėl prijunkite maitinimo adapterį prie sieninio 
lizdo.

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R LR

AC IN~

Atsargiai!
•	 Gaminio sugadinimo pavojus! Įsitikinkite, kad 

maitinimo įtampa atitinka įtampą, nurodytą 
ant galinės arba apatinės įrenginio pusės.

•	 Elektros smūgio pavojus! Prieš prijungdami 
adapterį, įsitikinkite, kad kištukas tvirtai 
pritvirtintas. Atjungdami adapterį, visada 
traukite už kištuko, o ne už laido.

•	 Prieš prijungdami adapterį, įsitikinkite, kad 
atlikote visus kitus sujungimus.

Įjungimas ir išjungimas
Paspauskite mygtuką / , kad 
įjungtumėte įrenginį.
	» Produktas persijungia į paskutinį pasirinktą 

šaltinį.

Paspauskite mygtuką / , kad 
išjungtumėte įrenginį.
	» Įrenginys persijungia į budėjimo režimą.

Pasukdami rankenėlę /  perjungsite 
šaltinį.
	» „Phono“ / „Bluetooth“ / „Auracast™“ 

imtuvas / DAB / FM / „USB Direct“ / garso 
įvestis.

Pastaba
•	 Po 15 minučių neaktyvumo gaminys 

persijungia į parengties režimą.

Laikrodžio nustatymas
Laikrodžio nustatymą galima nustatyti 
programėlėje „Philips Entertainment“.

1	 Paspauskite piktogramą  
programėlėje, kad patektumėte į „Clock 
Settings“ sąrašą.

2	 Įjungę budėjimo režimą, jei nustatytas 
laikrodis, pasukite mygtuką Volume, kad 
būtų rodoma laikrodžio informacija.

Pastaba

•	 Išjungus kintamąją srovę, laikrodį reikia 
nustatyti iš naujo, nes nėra atsarginės 
baterijos laikrodžio veikimui.
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4	 Atkūrimas

Leidimas iš vinilinių 
plokštelių
1	 Padėkite įtaisą ant lygaus ir lygaus 

paviršiaus.

2	 Prieš padėdami vinilo plokštelę, uždėkite 
plokštelę ant padėklo.

3	 Greičio jungikliu šalia signalo svirties 
sureguliuokite greitį (33-1/3 ir  
45 aps./min.), kad jis atitiktų įrašą.

4	 Pasukite mygtuką / , kad 
įjungtumėte Phono šaltinį.

5	 Prieš leisdami švelniai lygiagrečiai 
patraukite adatos dangtelį į priekį, 
kad nuimtumėte. Atblokuokite kojelės 
spaustuką ir kėlimo svirtele pakelkite 
kojelę.

6	 Pirštų pakėlimu sulygiuokite adatą su 
įrašu.

7	 Naudokite kėlimo svirtį, kad nuleistumėte 
kojelę įraše, kad pradėtumėte groti.

Atsargiai!

•	 Nelenkite ir nespauskite adatos į galvutę.
•	 Nelieskite adatos galiuko, kad 

nesusižeistumėte rankos.
•	 Prieš keisdami rašiklį, įjunkite įrenginio 

maitinimą.
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Vinilinių plokštelių 
leidimo sustabdymas
1	 Kėlimo svirtele pakelkite kojelę ir piršto 

kėlikliu perkelkite kojelę atgal ant kojelės 
atramos.

2	 Nuleiskite kėlimo svirtį ir užfiksuokite 
kojelės spaustuką, kad jį pritvirtintumėte.

3	 Uždėkite adatos dangtelį, kad 
apsaugotumėte adatos galiuką.

Adatos keitimas
Adatos nuėmimas nuo kojelės:
1	 Padėkite pirštus ant adatos galiuko ir 

paspauskite žemyn „A“ kryptimi.

2	 Ištraukite adatą link B.

3	 Laikykite adatos galiuką ir įstatykite kitą 
kraštą, paspausdami link „C“. Stumkite 
adatą aukštyn „D“ kryptimi, kol ji 
užsifiksuos antgalyje.
Adatos modelis: AT3600 (nepridedama).

D

Nuimkite dulkių gaubtą
1	 Atidarykite dulkių gaubtą.
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2	 Pakelkite dulkių gaubtą nuo vyrių 
pagrindo.

Leidimas iš USB
1	 Įstatykite USB įrenginį į  lizdą.

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

2	 Pasukite mygtuką / , kad 
įjungtumėte USB įrenginio šaltinį.

PUSH

3	 Paspauskite ant gaminio esantį 
mygtuką VOLUME, kad paleistumėte ar 
pristabdytumėte įrašą.
Paspauskite ant gaminio esantį mygtuką 
VOLUME du kartus, kad pereitumėte prie 
paskesnio takelio.

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

X1

X2

Pastaba

•	 Įsitikinkite, kad USB įrenginyje yra garso 
turinio, kurį galima atkurti.

Takelių peršokimas
USB diskai:

1	 Pasukite mygtuką / , kad 
įjungtumėte USB įrenginio šaltinį.

PUSH

2	 Grojant per USB, LED rodo šiuo metu 
grojamą takelį.

	» Rodoma [T01 0001].

3	 Paleiskite programėlę „Philips 
Entertainment“ mobiliajame įrenginyje.

4	 Programėlėje paspauskite 
ALBUM     / ALBUM  virtualiajame 
nuotoliniame valdymo pulto (VRC) 
norėdami pasirinkti albumą ar aplanką.



16 LT

5	 Paspauskite  norėdami pasirinkti 
įrašą arba failą.

4

5

Takelių programavimas
Ši funkcija leidžia programuoti 20 takelių 
norima seka.

1	 Stabdymo režimu paspauskite PROG/
SCAN „Philips Entertainment“ 
programėlės virtualiame nuotolinio 
valdymo pulte (VRC), kad suaktyvintumėte 
programavimo režimą.

	» Rodoma [P01]

2	 Paspauskite  norėdami pasirinkti 
takelius.

3	 Paspauskite PROG/SCAN, kad 
patvirtintumėte.

4	 Norėdami užprogramuoti daugiau takelių, 
atlikite 2 ir 3 veiksmus.

5	 Paspauskite , jei norite leisti 
užprogramuotus takelius.

1 3

2 5

Programos ištrynimas
Paspauskite  du kartus, kad išvalytumėte 
programą.
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5	 „Bluetooth®“ 
muzikos 
klausymasis

„Bluetooth®“ prijungimas

1	 Pasukite mygtuką / , kad 
įjungtumėte „Bluetooth“ šaltinį.

2	 Pasirinkite [Philips TAV9000D] įrenginyje, 
kuriame įjungtas „Bluetooth“.

3	 Sėkmingai susiejus ir prisijungus, 
„Bluetooth“ indikatorius švies mėlynai, o 
LED ekrane bus rodoma [CONNECTED]. Iš 
įrenginio išgirsite pranešimo garsą.

Mėlyna

4	 Leiskite garsą iš savo įrenginio.
•	 Paspauskite ant gaminio esantį 

mygtuką VOLUME, kad paleistumėte 
ar pristabdytumėte įrašą.

•	 Paspauskite ant gaminio esantį 
mygtuką VOLUME du kartus, kad 
pereitumėte prie paskesnio takelio.

X1

X2

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

„Bluetooth®“ atjungimas
1	 Išjunkite įrenginio „Bluetooth“.

2	 Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite ant 
gaminio esantį mygtuką VOLUME, kad 
patektumėte į meniu.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Pasukite mygtuką VOLUME, kad 
pasirinktumėte susiejimo režimą, LED rodo 
[BT PAIR].

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

4	 Norėdami atjungti „Bluetooth“, dar kartą 
paspauskite įrenginio mygtuką VOLUME.

	» LED mirksi mėlynai.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

Mėlyna

„Bluetooth®“ susiejimo 
įrašų valymas
1	 Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite ant 

gaminio esantį mygtuką VOLUME, kad 
patektumėte į meniu.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH
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2	 Sukdami mygtuką VOLUME pasirinkite [BT 
CLEAN] ir paspauskite mygtuką VOLUME, 
kad patvirtintumėte.

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Sukdami mygtuką VOLUME pasirinkite 
<YES>NO.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

4	 Norėdami išvalyti „Bluetooth“ siejimo 
įrašus, paspauskite mygtuką VOLUME.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

Pastaba

•	 Suderinamumas su visais „Bluetooth“ 
įrenginiais negarantuojamas.

•	 Bet kokia kliūtis tarp įrenginio ir įrenginio gali 
sumažinti veikimo diapazoną.

•	 Efektyvus veikimo atstumas tarp šio įrenginio 
ir „Bluetooth“ įjungto įrenginio yra maždaug 
10 metrų (laisva erdvė).

6	 „Auracast™“ 
veikimas

Galite transliuoti savo muziką šiam grotuvui 
ar kitiems su „Auracast™“ suderinamiems 
produktams.

„Auracast™“ imtuvas

1	 Pasukite mygtuką /  ant plokštelių 
grotuvo arba pasirinkite Source Control 
programėlėje „Philips Entertainment“  
(  / „Auracast™“ receiver), kad 
įjungtumėte „Auracast™“ imtuvo šaltinį.

	» LED mirksi žalsvai, o iš įrenginio išgirsite 
pranešimo garsą.

PUSH

Žydra

2	 Jei plokštelių grotuvas pirmą kartą 
įjungiamas į „Auracast™“ imtuvo režimą 
arba stočių sąrašas yra tuščias, plokštelių 
grotuvas automatiškai pradės nuskaitymą, 
tada nešifruotas srautas su stipriausiu 
signalu bus automatiškai transliuojamas.
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3	 Jei norite gauti šifruotas transliacijas 
„Auracast™“ transliavimo įrenginyje, 
vadovaukitės „Auracast™“ transliavimo 
įrenginio instrukcijomis ir įveskite 
„Auracast™“ transliavimo įrenginio 
slaptažodį.

4	 Sėkmingai prijungus, LED ima šviesti 
žalsvai mėlyna spalva.

PUSH

Žydra

5	 Sekite „Auracast™“ ryšį su visais 
papildomais „Auracast™“ suderinamais 
produktais, kuriuos norite įtraukti. 
Spustelėkite grotuvo mygtuką , kad 
pasirinktumėte „Auracast™“ transliavimo 
kanalą.
•	 Pasirinktas tik nešifruotas srautas, o 

šifruotas srautas praleidžiamas.

6	 Paspauskite ir palaikykite grotuvo 
mygtuką  3 sekundes, kad iš naujo 
nuskaitytumėte „Auracast™“ transliacijas.

„Auracast™“ imtuvo 
atjungimas
•	 Perjunkite grotuvą į kitą šaltinį.
•	 Išjunkite „Auracast™“ transliaciją 

mobiliajame įrenginyje, rakte ar gaminyje.

„Auracast™“ transliacija

1	 Paspauskite mygtuką / , kad 
įjungtumėte Phono / „Bluetooth“ / DAB / 
FM / „USB Direct“ / garso įvesties šaltinį.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 Phono / „Bluetooth“ / garso įvesties 
šaltinyje paspauskite ir 3 sekundes 
palaikykite mygtuką  ant grotuvo, kad 
patektumėte į meniu.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Pasukite grotuve esantį mygtuką , kad 
pasirinktumėte [AURACAST].

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH
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4	 Paspauskite mygtuką  ant grotuvo, kad 
įjungtumėte „Auracast™“ transliaciją, arba 
pasirinkite Source Control programėlėje 
„Philips Entertainment“ (  / 
„Auracast™“ broadcast), kad įjungtumėte 
„Auracast™“ transliaciją.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

5	 Programėlėje „Philips Entertainment“ 
pasirinkite ( /General Settings), 
pasirinkite Public (nešifruotas 
transliavimas) arba Personal (šifruotas 
transliavimas) iš „Auracast™“ transliuotojo.
•	 Pasirinkus nešifruotą transliaciją, LED 

švies violetine spalva, ir iš plokštelių 
grotuvo išgirsite pranešimo garsą.

•	 Pasirinkus šifruotą transliaciją, 
LED švies geltona spalva ir išgirsite 
pranešimo garsą iš savo plokštelių 
grotuvo.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

Violetinė

Gintarinė

6	 Galite transliuoti į bet kokį skaičių 
„Auracast™“ įjungtų produktų; 
vadovaukitės instrukcijomis, kad 
įjungtumėte „Auracast™“ ryšį.

7	 Jei „Auracast“ transliavimo kanalas yra 
užšifruotas, „Auracast“ imtuvo produktai 
turi įvesti slaptažodį, kad galėtų jo 
klausytis.

„Auracast™“ transliacijos 
atjungimas
1	 Norėdami įeiti į meniu, paspauskite ir  

3 sekundes palaikykite mygtuką  ant 
grotuvo.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 Pasukite grotuve esantį mygtuką , kad 
pasirinktumėte [AURACAST].

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

3	 Paspauskite mygtuką , kad išeitumėte iš 
„Auracast™“ transliacijos iš savo plokštelių 
grotuvo.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH
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7	 „Bluetooth“ 
išvesties veikimas 
(„BT-OUT“)

Prijungimas prie 
įrenginio, kuriame 
įgalinta „Bluetooth“

1	 Pasukite mygtuką / , kad 
įjungtumėte Phono / „USB Direct“ / DAB / 
FM / garso įvesties šaltinį.

2	 Esant Phono / „USB Direct“ / DAB / FM /  
garso įvesties šaltiniui paspauskite 
įrenginio mygtuką BT OUT ir palaikykite  
3 sekundes, kad įjungtumėte meniu.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Sukdami mygtuką BT OUT pasirinkite [BT 
OUT]

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

4	 Paspauskite mygtuką BT OUT, kad 
prisijungtumėte prie įrenginio, kuriame 
įjungtas „Bluetooth“.

	» LED mirksi baltai.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

Balta

5	 Įsitikinkite, kad įrenginys su „Bluetooth“ 
veikia susiejimo režimu.

6	 Plokštelių grotuvas pradeda automatiškai 
nuskaityti ir susieti su artimiausiu 
įrenginiu, kuriame veikia „Bluetooth“, ar 
įrenginiu su stipriausiu signalu.

7	 Prijungę išgirsite pranešimo garsą iš 
plokštelių grotuvo.

	» LED ima šviesti balta spalva.

PUSH

Balta

Pastaba

•	 Jei susieti nepavyksta, dar kartą paspauskite 
mygtuką BT OUT, kad nuskaitytumėte 
„Bluetooth“ palaikančius įrenginius.

BLUETOOTH IŠVESTIS 
atjungimas
1	 Norėdami įeiti į meniu, 3 sekundes 

palaikykite nuspaudę įrenginio mygtuką 
BT OUT.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH
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2	 Sukdami mygtuką BT OUT pasirinkite [BT 
OUT].

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

3	 Paspauskite mygtuką BT OUT, kad 
atjungtumėte „Bluetooth“.

	» LED mirksi baltai.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

Balta

8	 DAB+ radijo 
klausymasis

Naudodami šį produktą galite klausytis DAB+ 
radijo.

„Digital Audio Broadcasting+“ (DAB+) yra 
skaitmeninio radijo transliavimo per siųstuvų 
tinklą būdas. Tai suteikia jums daugiau 
pasirinkimo galimybių, geresnę garso kokybę 
ir daugiau informacijos.

Automatinis DAB+ radijo 
stočių išsaugojimas

Pastaba

•	 DAB+ sraute retkarčiais pridedamos naujos 
stotys ir paslaugos. Norėdami sukurti naujas 
DAB+ stotis ir paslaugas, reguliariai atlikite 
nuskaitymą.

•	 Galite išsaugoti ne daugiau kaip 30 DAB radijo 
stočių.

1	 Pasukite mygtuką /  arba 
paspauskite mygtuką DAB programėlės 
„Philips Entertainment“ virtualiame 
nuotolinio valdymo pulte (VRC), kad 
pasirinktumėte DAB+ šaltinį.

PUSH

•	 Jei įvesite DAB+ šaltinį pirmą kartą arba 
jei stočių sąrašas yra tuščias, radijas 
automatiškai atliks visą nuskaitymą.
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2	 Palaikykite nuspaudę mygtuką VOLUME, 
kad įjungtumėte meniu.

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Sukdami mygtuką VOLUME pasirinkite 
[SCAN] ir paspauskite mygtuką BT OUT, 
kad patvirtintumėte.

 

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

4	 Sukdami mygtuką VOLUME pasirinkite 
<YES>NO.

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

5	 Paspauskite mygtuką VOLUME, kad 
įjungtumėte automatinę stočių paiešką.

	» LED rodys [SCANNING].

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

•	 Radijas automatiškai nuskaito ir išsaugo 
visas DAB+ radijo stotis, o tada transliuoja 
pirmąją pasiekiamą stotį. Arba paspauskite 
ir palaikykite PROG/SCAN (App VRC) ilgiau 
nei 5 sekundes. Produktas automatiškai 
nuskaito ir išsaugo visas DAB+ radijo stotis. 
Po nuskaitymo transliuojama pirmoji 
prieinama stotis.

DAB+ radijo stoties 
pasirinkimas
Nuskaitę ir išsaugoję DAB+ radijo stotis, 
paspauskite  („App VRC“), kad 
pasirinktumėte DAB+ stotį.

Rankinis DAB+ radijo 
stočių išsaugojimas
1	 Palaikykite nuspaudę mygtuką VOLUME, 

kad įjungtumėte meniu.

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 Sukdami mygtuką VOLUME pasirinkite 
[STORE] ir dar kartą paspauskite mygtuką 
VOLUME, kad patvirtintumėte.

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Sukdami mygtuką VOLUME pasirinkite 
<YES>NO.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH
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4	 Paspauskite mygtuką VOLUME, kad 
patvirtintumėte išsaugojimą.

	» LED ekrane rodoma [P01 STORED].

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

•	 Paspauskite PROG/SCAN (VRC 
programėlė), kad įvestumėte išankstinę 
nuostatą. Paspauskite PROG/SCAN (VRC 
programėlė) dar kartą arba paspauskite 
      (VRC programėlė), kad išsaugotumėte 

klausomą stotį dabartinėje vietoje.
•	 Norėdami užprogramuoti daugiau stočių, 

atlikite šį veiksmą.

DAB+ informacijos 
rodymas
Klausydamiesi DAB+ radijo, kelis kartus 
paspauskite INFO (VRC programėlė), kad 
būtų rodoma įvairi informacija (jei ji yra), pvz., 
dažnis, signalo stiprumas, laikas ir kt.

DAB+ meniu naudojimas
1	 DAB+ režimu palaikykite paspaudę 

mygtuką VOLUME arba paspauskite 
MENU (VRC programėlė), kad 
pasiektumėte DAB+ meniu.

2	 Sukdami mygtuką VOLUME arba 
paspausdami PRESET    /PRESET     (VRC 
programėlė) perjunkite meniu parinktis.

•	 PRESET
•	 TUNING
•	 STORE
•	 SCAN
•	 AURACAST
•	 BT OUT
•	 MANUAL
•	 PRUNE
•	 DRC

3	 Norėdami įvesti išankstinę nuostatą, 
paspauskite mygtuką VOLUME arba 
paspauskite OK (VRC programėlė).
•	 Jei išankstinės nuostatos nėra, meniu 

bus uždarytas.

4	 Sukdami mygtuką VOLUME arba 
paspausdami PREV/NEXT (VRC 
programėlė) nustatykite ankstesnę ar 
paskesnę išankstinę nuostatą.

5	 Paspauskite mygtuką VOLUME arba OK 
(VRC programėlė), kad pasirinktumėte 
išankstinę nuostatą ir išeitumėte iš meniu.
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9	 FM radijo 
klausymasis

Naudodami šį produktą galite klausytis FM 
radijo.

Pastaba

•	 FM anteną statykite kuo toliau nuo 
televizoriaus ar kito spinduliuotės šaltinio.

•	 Norėdami užtikrinti optimalų signalo 
priėmimą, visiškai ištieskite ir sureguliuokite 
FM antenos padėtį.

Automatinis FM radijo 
stočių išsaugojimas

Pastaba

•	 Galite išsaugoti ne daugiau kaip 30 FM radijo 
stočių.

1	 Sukdami mygtuką /  arba 
paspausdami mygtuką FM (VRC 
programėlė) pasirinkite FM šaltinį.

PUSH

2	 Palaikykite nuspaudę mygtuką VOLUME, 
kad įjungtumėte meniu.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Sukdami mygtuką VOLUME pasirinkite 
[AUTOPROG] ir paspauskite mygtuką 
VOLUME, kad patvirtintumėte.

 

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

4	 Sukdami mygtuką VOLUME pasirinkite 
<YES>NO, paspauskite mygtuką VOLUME, 
kad įjungtumėte automatinę stočių 
paiešką.

 

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

•	 Dabartinis dažnis bus rodomas nuskaitymo 
proceso metu, pvz., „87,5“. Radus stotį, 
programos numeris bus rodomas  
1 sekundę. Tada nuskaitymas tęsiamas.

•	 Pirmoji užprogramuota radijo stotis 
transliuojama automatiškai.

Rankinis FM radijo stočių 
išsaugojimas
1	 Palaikykite nuspaudę mygtuką VOLUME, 

kad įjungtumėte meniu.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 Sukdami mygtuką VOLUME pasirinkite 
[STORE] ir paspauskite mygtuką VOLUME, 
kad patvirtintumėte.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH
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3	 Sukdami mygtuką VOLUME pasirinkite 
<YES>NO, paspauskite mygtuką VOLUME, 
kad patvirtintumėte išsaugojimą.

	» LED ekrane rodoma [P01 STORED].

 

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

•	 Paspauskite PROG/SCAN (VRC 
programėlė), kad įvestumėte išankstinę 
nuostatą. Paspauskite PROG/SCAN (VRC 
programėlė) dar kartą arba paspauskite 
      (VRC programėlė), kad išsaugotumėte 

klausomą stotį dabartinėje vietoje.
•	 Norėdami užprogramuoti daugiau stočių, 

atlikite šį veiksmą.

Pastaba

•	 Iš visų pirmiau minėtas operacijų galima išeiti 
iš meniu paspaudus ir palaikius mygtuką 
VOLUME, o išėjus bus atkurtas įprastas stoties 
informacijos ekranas.

FM radijo stoties 
nustatymas

1	 Sukdami mygtuką /  arba 
paspausdami mygtuką FM (VRC 
programėlė) pasirinkite FM šaltinį.

2	 Paspauskite ir daugiau nei dvi sekundes 
palaikykite  (VRC programėlė).
•	 Radijas automatiškai nustato stotį su 

stipriu priėmimu.
3	 Pakartokite 2 veiksmą, kad nustatytumėte 

daugiau stočių.

Iš anksto nustatytos 
FM radijo stoties 
pasirinkimas
FM režimu paspauskite PRESET    /PRESET     
(VRC programėlė), kad pasirinktumėte iš 
anksto nustatytą skaičių.
•	 Klausydamiesi FM radijo, galite 

paspausti MODE (VRC programėlė), kad 
perjungtumėte tarp stereofoninio ir 
monofoninio garso.

FM meniu naudojimas
1	 FM režimu palaikykite paspaudę mygtuką 

VOLUME, kad pasiektumėte FM meniu.

2	 Sukdami mygtuką VOLUME perjunkite 
meniu parinktis.

•	 PRESET 
•	 TUNING 
•	 STORE 
•	 AUTOPROG
•	 AURACAST
•	 BT OUT

3	 Norėdami įvesti išankstinę nuostatą, 
paspauskite mygtuką VOLUME.
•	 Jei išankstinės nuostatos nėra, meniu 

bus uždarytas.

4	 Sukdami mygtuką VOLUME nustatykite 
ankstesnę ar paskesnę išankstinę nuostatą.

5	 Paspauskite mygtuką VOLUME, kad 
pasirinktumėte išankstinę nuostatą ir 
išeitumėte iš meniu.

RDS informacijos 
rodymas
RDS (Radijo duomenų sistema) yra paslauga, 
leidžianti FM stotims rodyti papildomą 
informaciją.

1	 Nustatykite FM radijo stotį.
2	 Kelis kartus paspauskite INFO (VRC 

programėlė) kad būtų rodoma įvairi 
RDS informacija (jei ji yra), pvz., stoties 
pavadinimas, programos tipas, laikas ir kt.
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10	 Kitos funkcijos

Gamyklinių parametrų 
nustatymas
Gamyklinių parametrų nustatymas.
Kai įrenginys įjungtas, paspauskite ir 
palaikykite mygtuką VOLUME 5 sekundes 
AUDIO IN šaltinyje esant VOLUME 2.
Atkuriami numatytieji įrenginio nustatymai.

11	 Programėlė 
„Philips 
Entertainment“

Programos atsisiuntimas
Nuskaitykite QR kodą / paspauskite 
mygtuką „Atsisiųsti“ arba ieškokite „Philips 
Entertainment“ parduotuvėje „Apple App 
Store“ arba „Google Play“, kad atsisiųstumėte 
programą.

philips.to/entapp

Programa „Philips Entertainment“ leidžia 
jums valdyti muziką, kurios klausotės. 
Naudodamiesi išmaniuoju įrenginiu galite 
lengvai pasirinkti norimą garso stilių, perjungti 
šaltinius ir dar daugiau.
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Programėlės siejimas su 
savo grotuvu

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

1	 Paleiskite programėlę „Philips 
Entertainment“ mobiliajame įrenginyje.

2	 Įsitikinkite, kad mobiliajame įrenginyje 
įjungtas „Bluetooth“.

3	 Jei programėlę „Philips Entertainment“ 
pirmą kartą prijungsite prie savo grotuvo, 
būsite paprašyti susieti programėlę su 
grotuvu.

4	 Paspauskite grotuve esantį mygtuką 
VOLUME, kad programėlė jį aptiktų ir 
valdytų.

Garso pasirinkimas
Galite pasirinkti tobulą garsą savo muzikai.

Ekvalaizerio (EQ) efekto 
pasirinkimas

Paspauskite  piktogramą programėlėje, 
kad pasirinktumėte iš anksto nustatytus garso 
režimus savo muzikai: Balanced/Warm/
Bright/ Powerful/Clear.
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Garsumo lygio reguliavimas
•	 Norėdami sureguliuoti garsumo lygį, 

pastumkite garsumo juostą.

 

Garso nutildymas
•	 Paspauskite vieną kartą piktogramą  

norėdami nutildyti arba įjungti garsą.

Šaltinio pasirinkimas

Paspauskite piktogramą             programėlėje, 
kad pasirinktumėte Phono/Bluetooth/
Auracast™ receiver/DAB/FM/USB/Audio in.
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Nešifruotos „Auracast™“ 
transliacijos gavimas
1	 Pasirinkite „Auracast™ receiver“ šaltinį.

2	 Paspauskite [Auracast™ broadcasts], kad 
atidarytumėte „Auracast™“ transliacijų 
sąrašą.

3	 Pasirinkus nešifruotą atkūrimo šaltinį iš 
mobiliojo telefono ar rakto, plokštelių 
grotuvas ieškos jo ir prie jo prisijungs.

	» Būtinai suaktyvinkite „Auracast™“ 
transliaciją mobiliajame telefone, rakte 
arba gaminyje.

Šifruotos „Auracast™“ 
transliacijos gavimas
1	 Pasirinkite „Auracast™ receiver“ šaltinį.

2	 Paspauskite [Auracast™ broadcasts], kad 
atidarytumėte „Auracast™“ transliacijų 
sąrašą.
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3	 Pasirinkus šifruotą atkūrimo šaltinį iš 
mobiliojo telefono, rakto ar produkto, bus 
paprašyta įvesti slaptažodį. Įvedamas tas 
pats slaptažodis, kurį įvedėte nustatydami 
„Auracast™“ transliaciją iš mobiliojo 
telefono, rakto arba produkto.

	» Būtinai suaktyvinkite „Auracast™“ 
transliaciją mobiliajame telefone, rakte 
arba gaminyje.

DAB radijo pasirinkimas
Paspauskite programėlės piktogramą , 
kad pasirinktumėte DAB source.

DAB
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FM radijo pasirinkimas
1	 Paspauskite programėlės piktogramą  

, kad pasirinktumėte FM source.

2	 Įjunkite [Auto Preset] ir pradėkite 
nustatyti išankstinę nuostatą.
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Tiesioginio USB 
pasirinkimas

Paspauskite programėlės piktogramą ,  
kad pasirinktumėte [USB], kad įeitumėte 
tiesiai į USB.

MP3 programavimo 
pasirinkimas
Pasirinkite [MP3 programming], kad 
atidarytumėte MP3 programavimo nustatymą.
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Atkūrimo režimo pasirinkimas
Pasirinkite [Playback mode], kad 
atidarytumėte atkūrimo režimo nustatymą.

Laikrodžio nustatymas
Paspauskite programėlės piktogramą , kad 
pasirinktumėte Clock.
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Žadintuvo laikmačio 
nustatymas
Žadintuvo laikmačio nustatymą galima 
nustatyti programėlėje.

•	 Paspauskite programėlės piktogramą ,  
kad pasirinktumėte [TIMER], ir įveskite 
laikmačio nustatymą.

Pastaba

•	 Laikmatis palaiko tik DAB, FM ir USB 
pabudimą. 

•	 Kai USB neaptinkamas, laikmačio pažadinimas 
pagal numatytuosius nustatymus bus DAB. 

•	 Kai kintamoji srovė išjungta, laikmatis bus 
nustatytas kaip išjungtas, nes nėra atsarginės 
baterijos laikrodžio veikimui. Tačiau paskutinis 
laikmačio nustatymas turi būti galioti. 

Budėjimo laikmačio 
nustatymas
Miego laikmačio nustatymą galima nustatyti 
programėlėje.
•	 Paspauskite programėlės piktogramą 

, kad atidarytumėte miego laikmačio 
nustatymų sąrašą ir perjungtumėte miego 
laiką minutėmis.

	» Rodoma 120/90/60/30/15/OFF.

•	 Suaktyvinus miego režimą, paspaudus 
SLEEP programėlės nuotolinio valdymo 
pultelyje, bus rodomas likęs miego laikas. 
Kai veikia SLEEP režimas, užsidegs miego 
režimo piktograma.

•	 Pasiekus miego laiką, garsumas 
palaipsniui mažėja nuo dabartinio lygio 
iki minimalaus per 1 minutę, tada įsijungs 
budėjimo režimas.
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„Auracast™“ srauto 
pasirinkimas

1	 Paspauskite piktogramą  
programėlėje, kad patektumėte į „General 
Settings“ sąrašą.

2	 Pasirinkite Public ar Personal transliacijas.

3	 Įveskite slaptažodį, kai pasirinkta Personal 
(šifruota transliacija).

4	 Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite 
mygtuką  ant grotuvo, kad įjungtumėte 
meniu, tada pasukite mygtuką ,  
kad pasirinktumėte [AURACAST], ir 
paspauskite mygtuką , kad įjungtumėte 
„Auracast™“siejimo režimą.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH
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„Bluetooth išvestis“ („BT 
Out“) pasirinkimas

1	 Paspauskite piktogramą  
programėlėje, kad patektumėte į „General 
Settings“ sąrašą.

2	 Įjunkite [Bluetooth Out] ir pradėkite 
nuskaityti.

3	 Anksčiau susieti įrenginiai bus rodomi 
dalyje „Paired devices“, o nesusieti 
įrenginiai bus rodomi dalyje „Discovered 
devices“.

4	 Pasirinkite įrenginį, kad prijungtumėte 
„Bluetooth“ išvestis.
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Nuotolinio valdymo 
pultelis
Norėdami valdyti grotuvą, paspauskite 

piktogramą , kad įvestumėte ir 
naudotumėte mobilųjį įrenginį per 
programėlę „Philips Entertainment“ kaip 
nuotolinio valdymo pultą.

 

Naudotojo vadovas
Norėdami gauti daugiau informacijos apie šio 
gaminio naudojimą, paspaudę piktogramą  
programėlėje rasite [User Manual] ir [Quick 
Start Guide].

Programinės aparatinės 
įrangos naujovinimas
Norėdami gauti geriausias funkcijas ir 
palaikymą, atnaujinkite savo gaminį į 
naujausią programinės aparatinės įrangos 
versiją.
MCU programinę aparatinę įrangą galima 
naujovinti į naujausią versiją naudojant 
programėlę „Philips Entertainment“.
Eikite į Firmware Update ir paspauskite 
Download & Update. Jei atnaujinimas 
išleistas, norint tęsti automatiškai, galima 
paspausti piktogramą Download & Upgrade.

1

TAV9000D
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Kai šis gaminys prijungiamas prie programėlės 
„Philips Entertainment“, jis gali gauti 
programinės įrangos atnaujinimą. Visada 
įdiekite naujausią programinės aparatinės 
įrangos versiją, kad pagerintumėte šio 
gaminio veikimą.

TAV9000D

12	 Gaminio 
specifikacijos

Pastaba

•	 Informacija apie gaminį gali būti keičiama be 
išankstinio įspėjimo.

Bendroji informacija
Maitinimas 100–240 V ~ 50/60 Hz
Energijos sąnaudos 30 W
ECO energijos suvartojimas <0,5 W
USB prievadas 5,0 V  0,5 A
Matmenys  
(plotis x aukštis x gylis) 448 x 245 x 399 mm

Svoris (pagrindinio 
įrenginio) 11,0 kg

Darbinė temperatūra 0–40 ºC

Stiprintuvas
Bendra išėjimo galia 120 W (RMS)
Dažninė charakteristika 60 Hz-20 kHz
Signalo ir triukšmo santykis >70 db
Bendras harmoninis 
iškraipymas ≤10 %

Garsiakalbis
Aukštųjų dažnių 
garsiakalbis

2 x 1 col. šilko kupolas, 8 Ω

Vidutinių dažnių 
garsiakalbis

Du 3 col. 8 Ω

Žemųjų dažnių garsiakalbis 1 x 4,5 col. 4Ω

„Bluetooth®“
„Bluetooth®“ versija V5.4
„Bluetooth®“ profiliai SBC, AAC, A2DP
„Bluetooth®“ dažnių juosta 2402-2480 MHz
Maksimali perdavimo galia ≤ 9 dBm
„Bluetooth®“ diapazonas maždaug 10 m
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Plokštelių grotuvas

Grotuvo greičiai 33-1/3 aps./min.,  
45 aps./min.

Adatos modelis AT3600LA

Imtuvas
Reguliavimo diapazonas 
(FM) 87,5-108 MHz

Reguliavimo diapazonas 
(DAB) 174-240 MHz (III juosta)

Iš anksto nustatytos stotys 
(FM) 30

Iš anksto nustatytos stotys 
(DAB) 30

USB grojimo informacija

Plėtinys Kodekas Diskretizavimo 
dažnis Sparta bitais

.mp3

MPEG 1
Layer 1 32~48 kHz 32~320 kbps

MPEG 1
Layer 2 32~48 kHz 32~320 kbps

MPEG 1
Layer 3 32~48 kHz 32~320 kbps

.wav WAV 12~48 kHz 16, 24 kbps

.wma WMA 16~48 kHz 48~192 kbps

.flac FLAC 8~48 kHz 376~900 kbit

Suderinami USB įrenginiai
USB atmintinė USB2.0
USB atmintinių leistuvai USB2.0

Palaikomi USB formatai
USB arba atminties failo 
formatas FAT12/FAT16/FAT32

Palaikomi garso formatai MP3/WAV/FLAC/WMA
Palaikymas ≤128 G, USB2.0
MP3 sparta bitais 
(duomenų perdavimo 
sparta)

32–320 Kbps ir kintamoji 
sparta bitais

WMA sparta bitais 
(duomenų perdavimo 
sparta)

48~192 kbps

WAV sparta bitais 
(duomenų perdavimo 
sparta)

16, 24 kbps

FLAC sparta bitais 
(duomenų perdavimo 
sparta)

376~900 kbit

Katalogų įdėjimas iki ne daugiau kaip 8 lygių
Albumų / aplankų skaičius ne daugiau kaip 99
Takelių / pavadinimų 
skaičius ne daugiau kaip 999

Nepalaikomi USB formatai
Tuščias albumas Tuščias albumas yra tai albumas, 

kuriame nėra MP3 / WMA / WAV 
grafikos ir kuris nebus rodomas.

Nepalaikomi failų formatai bus praleisti. Pavyzdžiui, 
„Word“ failai (.doc) arba MP3 failai su plėtiniu dif bus 
ignoruojami ir nebus leidžiami.
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13	 Trikčių šalinimas
Įspėjimas

•	 Niekada nenuimkite šio įrenginio korpuso.

Kad garantija galiotų, niekada nebandykite 
taisyti sistemos patys. Jei naudodamiesi šiuo 
įrenginiu susiduriate su problemomis, prieš 
kreipdamiesi į techninę priežiūrą patikrinkite 
šiuos dalykus. Jei problema lieka neišspręsta, 
eikite į „Philips“ svetainę  
(www.philips.com/support). Susisiekę 
su „Philips“, įsitikinkite, kad įrenginys yra 
netoliese ir yra modelio numeris bei serijos 
numeris.

Nėra maitinimo
•	 Patikrinkite, ar netinkamai prijungtas 

įrenginio maitinimo adapteris.
•	 Patikrinkite, ar KS kištuke yra maitinimas.

Nėra garso
•	 Patikrinkite garsumą
•	 Patikrinkite, ar tinkamai pasirinktas 

šaltinis. Patikrinkite, ar tinkamai prijungtas 
jungiamasis kabelis.

Nėra atsako iš įrenginio
•	 Atjunkite ir vėl prijunkite maitinimo 

adapterį, tada vėl įjunkite įrenginį. 
•	 Kaip energijos taupymo funkcija, sistema 

automatiškai persijungia praėjus  
15 minučių po to, kai takelio grojimas 
pasiekia pabaigą ir nenaudojamas joks 
valdiklis.

Garsai įrašomi per greitai arba per lėtai 
•	 Patikrinkite, ar greitis pasirinktas tinkamai 

pagal vinilo įrašą.

Suprastėjusi grotuvo garso kokybė 
•	 Patikrinkite, ar grotuvo adata nėra 

susidėvėjusi. Pakeiskite adatą.

Grotuvas sukasi, bet nėra garso
•	 Patikrinkite garsumą
•	 Patikrinkite, ar tinkamai perjungtas šaltinis 

į Phono.
•	 Patikrinkite, ar tinkamai nuimtas adatos 

dangtelis.
•	 Patikrinkite, ar kojelės pakėlimo svirtelė 

jau nuspausta žemyn, kad ji nukristų ant 
įrašo.

Po ryšio su „Bluetooth“ palaikančiais 
įrenginiais garso kokybė yra prasta.
•	 „Bluetooth“ priėmimas yra prastas. 

Perkelkite įrenginį arčiau šio įtaiso arba 
pašalinkite kliūtis tarp jų.

„Bluetooth“ įrenginio negalima 
prijungti prie šio įrenginio
•	 Patikrinkite, ar įrenginys nepalaiko profilių, 

reikalingų šiam įrenginiui. 
•	 Patikrinkite, ar įrenginio „Bluetooth“ 

funkcija neįjungta. Kaip įjungti funkciją žr. 
prietaiso naudotojo vadovą.

•	 Patikrinkite, ar šis įrenginys neveikia 
susiejimo režimu.

•	 Patikrinkite, ar šis prietaisas jau prijungtas 
prie kito „Bluetooth“ palaikančio įrenginio. 
Atjunkite šį prietaisą ir bandykite dar 
kartą.

Susietas mobilusis įrenginys nuolat 
prisijungia ir atsijungia.
•	 „Bluetooth“ priėmimas yra prastas. 

Perkelkite įrenginį arčiau šio įtaiso arba 
pašalinkite kliūtis tarp jų.

•	 Kai kurie mobilieji telefonai gali nuolat 
prisijungti ir atsijungti, kai skambinate 
arba baigiate skambučius. Tai nėra šio 
produkto gedimas.

Muzikos atkūrimas šiame įrenginyje 
negalimas net po sėkmingo „Bluetooth“ 
ryšio.
•	 Įrenginio negalima naudoti muzikai leisti 

per šį įrenginį belaidžiu būdu.
•	 Kai kuriuose įrenginiuose „Bluetooth“ 

ryšys gali būti automatiškai išjungtas kaip 
energijos taupymo funkcija. Tai nėra šio 
produkto gedimas.
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Negalima rodyti kai kurių USB įrenginio 
failų
•	 Aplankų ar failų skaičius USB įrenginyje 

viršijo tam tikrą ribą. Šis reiškinys nėra 
gedimas.

•	 Šių failų formatai nepalaikomi.

USB įrenginys nepalaikomas
•	 USB įrenginys nesuderinamas su įrenginiu. 

Pabandykite kitą.

Prastas radijo signalas
•	 Padidinkite atstumą tarp įrenginio ir 

televizoriaus ar kitų spinduliuotės šaltinių.
•	 Visiškai ištraukite radijo anteną. 
•	 Prijunkite lauko radijo anteną.

Laikmatis neveikia
•	 Tinkamai nustatykite laikrodį. 
•	 Įjunkite laikmatį.

Laikrodžio / laikmačio nustatymas 
ištrintas
•	 Maitinimas nutrauktas arba maitinimo 

laidas atjungtas. 
•	 Iš naujo nustatykite laikrodį / laikmatį.

Kaip įjungti arba išjungti laikrodžio 
rodymą budėjimo režimu?
•	 Įjungę budėjimo režimą, paspauskite 

gaminio mygtuką VOLUME, kad 
įjungtumėte arba išjungtumėte laikrodžio 
rodymą.



MMD Hong Kong Holding Limited. Visos teisės saugomos. Specifikacijos gali būti keičiamos be įspėjimo. 
„Philips“ ir „Philips Shield Emblem“ yra registruotieji „Koninklijke Philips N.V.“ prekių ženklai ir naudojami 
pagal licenciją. Šis gaminys pagamintas ir parduotas atsakant „MMD Hong Kong Holding Limited“ arba 
vienam iš jo filialų, o „MMD Hong Kong Holding Limited“ yra šio gaminio garantas.

TAV9000D_UM_LT_V1.0 R-R-MMd-TAV9000


